ABCTpanMUCKUM BapUaHT
AHITIMMCKOrO A3blKa

MaTeBocsH, OpexoBa, 2na



ABCTpPanuMmnckuim BapmaHT aHIMUNCKOro A3bIKa
(anrn. Australian English) — ognH 13 A3bIKOBbIX
BapuUaHTOB aHIMUUCKOro A3blka, LUUPOKO
pacrnpoCTPaHEHHbIN B ABCTpanuu.

B ABcTpanuu cyulectsyet COOCTBEHHbLIN ANaNeKT
aHIMUNCKOro A3blka, HeouunansbHO Ha3biBaeMbIU
«CTpPavH» (aHrn. strine, OT aBCTPanNMUCKOro
npounsHoLlueHua cnosa «Australiany).



Opdorpadcdus
HanuncaHmne B aBCTpannMUCKOM aHIMMUCKOM MOYTHU
NONTHOCTLIO COOTBETCTBYET opdorpacoun
OpPUTAHCKOro aHrMMUCKOro; UCMNosnb3yHTCA
BapuaHTbl HanucaHus ¢ -re (centre), -our (harbour),
-ll- (travelling), -ise/ize (recognise/recognize) (HO
doopma -ise bornee pacrnpocTpaHeHa
[leyaTHble cpeacTea MaccoBOU MHA OpMaLIUK
PYKOBOACTBYHOTCSH HanucaHnem, NpuBogMMbIM B
HaLMOHanbHOM TONKOBOM crioBape — CroBapb
Makkyoppwu (aHrn. Macquarie Dictionary).

program — programm (BrE)
Jjail - gaol (ncnonb3yetca B opuLmarnbHbIX JOKYMEHTaX)



PoHEeTUKa
ABCTpPanuMmnckum aHrmmmcKkUmn - HEPOTUYECKUN (aHrm.
non-rhotic) guanekT, nogobHo ApyruM Ananekram
aHIMUUCKOro A3blka B KOXXHOM nonywapuu. [yTtu
Pa3BUTUA POHETUKN aBCTPANIMNCKOro A3blKa

onpeaenunu:
 JIoHOOHCKMX OnanekT KOKHU, ypoxeHueB JIoHOoHa,

OTHOCUBLUUXCH K HU3LLMM CITOSIM HaceneHus
* aHrmMuUMcKknn a3blk NpnaHauu, otkyga

NPeEUMYLLECTBEHHO B aBCTpanumnckme KONMoHUN
3aBO3UIMNCb 3aKIMOYEHHbIE.

- Broad Australian

- General Australian

- Cultivated Australian



HebpexxHoe aBcTparnmmckoe rnpon3HoLLIEHNE
MOXXHO NPOUNNOCTPUPOBATL CNeayLWNM
ANanorom:

- Knife a samich? Yto 3Hauut: — Can | have a
sandwich? — «MOXHO MHe CaHaBUY?»

- I'll gechawun inn a sec — I'll get you one in a
sec. — «OanH MOMEHT».

- Emma chisit? — How much is it? — «Ckonbko C
MEeHSA?»

- Attlebee aitninee — That'll be eight ninety. — «C
Bac 8.90».



[lpeobnapaHne ynotpebnenus /a:/ Han /ae/

Cnoeo Xobaprt | MenwbypH bpucben | CugHen Apenaupa
graph | 0 % | 30 % . 56 % | 70 % | 66 %
chance | 0 % | 60 % . 25 % | 80 % | 86 %
demand | 10 % | 78 % 78 % | 90 % | 100 %
dance 10 % 35 % 1% 30 % 86 %
castle | 60 % 30 % 33% | 100 % 86 %
grasp | 90 % | 89 % . 89 % | 95 % | 100 %

a2naz. contrast 100 % 100 % 100 % 100 % 1%
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CornacHble

CornacHsle TpaguuMoHHO NoaBepXeHbl MEHbLLUM
M3MEHEHNAM, YeM rmacHble 3BykKU. B Luenom cucrtema
COrnacHbIX 3BYKOB aBCTPariMnMcKkoro aHrmmmcKkoro
NMOBTOPHAET CUCTEMY COrMNacHbIX OPUTAHCKOro
cTaHOaprTa.



B dooHeTMKe aBCTPanMUCKOro A3bika ApPKo
BbipaXeHo aBneHune yod coalescence. Yod
coalescence — npouecc, B pesynsrate KOTOporo
Krnactepsbl 3BYyKoB /dj/, /tj/, Isj/ n /zj/ (TO ecTb
«arnbBeOosIAPHLIN/CMBUNSAHT + |») NpeobpasytoTcs
cooTBeTcTBeHHO B /d3/, /tf/, /f/, /3/. Hanpumep:
educate— /'ed3.u.ke1t/, graduate— /'greed3.u.eit/.

3ByKocoyeTaHua /nt/ n /n/ B nonoxeHun mexay
rmacHbLIMU MOTYT peann3oBbiBaTbcs Kak [n] unm [r],
B pe3ynbraTte 4yero napbl CnoB TUna «winter» v
«winner» MHorga CTaHOBATCA OMOMOHaMMW.



Jlekcuka
PermoHanbHble pa3nnyna B NEKCUYECKOM COCTaBE

aBCTParMmcKoro A3blka He3HauYuTENbHbI, U
KacalTca Hanbonee pacnpoCcTpaHEeHHbIX
NPOSIBMEHNN KYNbTYPbl. HAa3BaHMK ONtoA,

yypexXaeHun, 1 T. M., TaK Kak B pasHble WraThl
ABCTpanuun npubbiBanu rnepeceneHLbl U3 pasHbiX
rocygapctB: [Nonbwn, 'epmannmn, Poccun,
benbrun.

Hanpumep, OeTckun cag Ha3blBaeTCH
«kindergarten» B WT. HoBbIN KOXHLIN Yanbe, «prep
class» («nNoarotoBUTENBbHbLIN KMaccy») B LUT.
Buktopua n Ha o. TacmaHua n «reception class»
(«npueMHbIN Knaccy») B WwT. KOXHaa ABcTpanus.



PacnpocTpaHEeHHbIM NPUBETCTBUEM ABMNAETCA «gday»
(nponsHocutca /gdai/), cokpalleHumne ot «good day» —
«aobpbin aeHby. ELLe bonee pacnpocTpaHeEHHOE
obpalleHune apyr K gpyry — «mate» («npusaTtens»).

KOHEYHO Xe, CYLLEeCTBYET U CBOMN, CAMODBLITHbIN
aBCTPAaNUNCKUI CIEHT, APKO N METKO ONUChIBaOLLNN
nogen, cutyauun. BelpaxkeHue «3a YEPHbIM NMHEM»

(aHrn. «past the black stump») onucsieaem
He3acellEHHY, OUKY0 MECMHOCMb, JTUWEHHYIO
8CAKUX MPU3HaKo8 yusunusayuu, mo ecme
8HymMpeHHuUe pauoHbl KOHMUHeHmMa. ®orbKIop
Haoesiun amu pauoHb! oripeoderieHHou mucmukou. K
makuM 8bIpaKeHUSAM MOXXHO makKkXe omHecmu:.



*«AKYrnbe nevyeHbe» (aHrn. «shark biscuits») —
CEPMPUHINCT-HOBUYOK;

*«He 3aKkpnyunT, gaxke ecnu akyna ykycut» (aurm.
« Wouldn't shout if a shark bit her») —
XapaKTepUCTUKa CKyrnoro, NpMmxmuMmncToro YernoBeka,
He >XenaroLero yroctTutb Apy3eun BbINUBKOW (aHrn.
«Shout» o3Ha4yaeT «Kpu4yaTb», HO TaKke «yrowaTb
KOro-I1. BbIMUBKOWN Y .)

«bymepaHr» (aHrn. «boomerang») — 4YT0O-1., Hanp.
KHUra, YTO HeOHX0OAMMO BEPHYTb.



Australian English British English
this arvo this afternoon
footpath pavement
weekender holiday cottage
sheila girl
lolly sweet
drongo fool
paddock field
singlet vest
Aussie Australian
cobber mate
dinkum honest
shanty pub
broke for in need of
fed with tired of




HepaBHUe aBcTpanuaHU3Mbl

* hoon «xynuraH»

* a dag «3KCUEHTPUYHbIN, 3abaBHbIN YENOBEK,;
HepALLUNBO OOEThIN YENOBEKY

 a rort, to rort «lWwymHasa Be4epuHka,;
XYNbHMYaTb, MOLLUEHHNYATbY

* shonky «He3aKoHHbIN, ,f1eBLIN", HEHAOEXHbINY



